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Lettre datée du 20 avril 1979 adressse au Secrétaire &n&al 
par le représentant permanent du Kamwchea démocratique auprès 

de l'organisation des Aations Unies 

J'ai l'honneur de vous communiquer ci-join%e, pour votre information, 
la déclaration du Président du Présidium de 1'Etat du Kampuchea démocratique, 
Khieu Ssmuhan, à l'occasion de la fête nationale comm6morant le quatrième 
anniversaire de la grandiose victoire du 17 avril 1975 et de la fondation du 
Kampuchea démocratique. 

Je vous saurai gré de bien vouloir faire distribuer cette déclaration comme 
document officiel de l'Assemblée générale, au titre du point 46 de la liste 
préliminaire, et du Conseil de sécurité. 

Le représentant permanent 
du Kampuchea démocratique, 

(Signé) THIOUNN PRASITH 
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ANIJEXE 

D6claration, datde du 16 avril 1979, du Pr&ident du Pr6sidium de lPEtat 
du Kampuchea domocratique Khieu Samphan- à lToccasion de la fête nationale 
commi?morant le quZriir-2 anniversaire de la grandiose victoire du -~- ..r -.- 

17 avril 1975 et de la fondation du Kampuchea dknocratique 

Respectés et chers camarades, 
Respectés et chers compatriotes, 

Cette année notre nation et notre peuple tout entier célèbrent le quatrième 
anniversaire de la grandiose victoire du 17 avril 1975 et de la fondation du 
Kampuchea d6mocratique dans une situation où, armés d'un patriotisme et d'un 
héroïsme révolutionnaire sublimes et unis en un bloc monolithique sous la 
direction du Gouvernement du Kampuchea démocratique, ils sont en train de mener 
la guerre populaire à travers tout le pays contre l!ennemi vietnamien agresseur, 
annexionniste, avaleur de territoires et exterminateur de nations, 

En cette occasion, au nom du Gouvernement du Kampuchea démocratique, 
je m'incline devant la noble mgmoire de tous nos respectés et bien-aimés 
compatriotes, cadres, combattants et combattantes qui ont fait le sacrifice de 
leur vie durant la p&i.ode Pass&e de la libération nationale et populaire et de 
la défense du Ksmpuchea démocratique et dans cette période actuelle de la guerre 
contre Ifennemi vietnamien agresseur, annexionniste, avaleur de territoires et 
exterminateur de nations. 

Nous tous, nous nvoublierons jamais les exemples d'héroïsme sublime de 
nos compatriotes et compagnons d'armes, et nous prenons la détermination iné- 
branlable de continuer à lever toujours haut leur drapeau de combat résolus 
contre l'ennemi vietnamien agresseur2 annexionniste et avaleur de territoires, 
jusqu 'à ce qu'il soit totalement anéanti et qu'il disparaisse à tout jamais du 
territoire de notre patrie bien-aim6e. Par la même occasion, au nom du 
Gouvernement du Kampuchea dgmocratique, j e voudrais adresser mes salutations 
et félicitations les plus chaleureuses à notre arm6e et ‘5 nos guérilléros 
révolutionnaires de toutes les zones et régions du pays - Rattanakiri, Mondulkiri, 
Kratié, zones du sud-ouest, de l'ouest, du centre, du nord, du nord-ouest, de lsest 
et du sud-est - qui sont en train de mener activement, partout et en tous lieux, 
la guerre de guérilla, harcelant sans répit l'ennemi 9 usant et anéantissant 
constamment ses forces vives, l'affaiblissant et lP&puisant tous les jours, et 
ce, en comptant principalement sur leurs propres forces et en faisant valoir au 
plus haut degré leur hérolsme r6volutionnaire. 

Je voudrais également rendre un vibrant hommage et exprimer mes plus 
profonds respects à notre nation et à notre peuple tout entier qui, refusant 
catégoriquement de vivre avec l'ennemi vietnamien agresseurs annexionniste et 
avaleur de territoires 3 participent activement au grand mouvement de notre guerre 
populaire pour le combattre en utilisant toutes les formes de lutte. 

/ . . . 



Respectés et chers camarades, 
Respectés et chers compatriotes, 

Quatre mois se sont d6jà êcoulés depuis que l'ennemi vietnamien, ayant 
mobilisé plus de 100 000 hommes de troupe encadrés par un très grand nombre de 
tanks et appuy,és par de nombreux pièces asartillerie et avions soviétiques, a 
agressé et envahi le territoire de notre Kampuchea démocratique d'une manière des 
plus arrogantes et sauvages. Durant ces quatre mois partout où il est arrivé, il 
a massacré notre population et nos enfants systématiquement et sans distinction, 
pillé les biens, le bétail et le riz, dêtruit les champs et rizières, les 
villages et les habitations de notre peuple. Il s'est appliqué à détruire sans 
scrupule les r6servoirs, barrages et canaux dvirrigation que nous avons d6p:Loy~ 
tant d'efforts pour construire durant ces plus de trois années écoulées. 
Cette extrême barbarie de llennemi vietnamien est dictée par son noir dessein 
de détruire totalement notre Kampuchea d&ocratique, de svemparer de tout notre 
territoire, de subjuguer tout notre peuple, de créer un pouvoir dvEtat vietnamien 
dans notre pays, d'accaparer entièrement notre économie et de mettre en oeuvre 
intégralement sa stratégie de khm6risation de la guerre dans le but dvoccuper 
définitivement notre territoire. 

Hais l'ennemi vietnamien a fondamentalement échoué dans son dessein criminel* 
Il n'a pu détruire notre Kampuchea démocratique, ni contrôler notre territoire, 
notre économie et notre peuple. Sa stratégie de khmgrisation de la guerre n'a pu 
également 2tre réalisée. De notre côté, nous avons essentiellement préservé nos 
forces vives et notre pouvoir d'Etat et mis à l'abri notre population et notre 
économie. Pratiquement toute notre population refuse à tout prix de se faire 
lsesclave des Vietnamiens. En un mot, lvennemi vietnamien riva pu ni briser la 
lutte de notre peuple, ni forcer nos compatriotes à combattre leur propre peuple * . 
& sa place. De ce fait, les Vietnamiens doivent continuer à mener eux-mémes leur 
guerre dvagression et ils sont dans une situation inextricable. Tout cela est 
d?i à la force de la grande union de toute la nation et de tout le peuple du 
Kampuchea qui, sous la direction du Gouvernement du Kampuchea démocratique, On% 
levé haut le drapeau de lvhonneur et de la dignitê nationale, le drapeau de 
l'indépendance, de la souverainetê et qui ont lutté r,:solument contre 19enne& 
vietnamien agresseur, annexionniste, avaleur de territoires et exterminateur 
de nations. 

L'ennemi vietnamien peut détruire la vie de nos compatriotes, nos biens, notre 
riz, nos champs, nos rizières, nos barrages et nos réservoirs, mais il ne pourra 
jamais annihiler l'âme nationale du Kampuchea, son honneur et sa dignité, son 
entité, sa personnalité et sa fierté nationales 9 parce que cette Szrne nationales 
cet honneur et cette dignité) cette entité, cette personnalité et cette fie56 
nationales ont ét6 entretenus, développés et consolidés par notre nation et notre 
peuple à travers leurs luttes révolutionnaires successives. En outre, depuis 
la fondation du KamFuchea démocratique, le 17 avril 1975, notre nation et notre 
peuple, sous la direction du Gouvernement du Kampuchea démocratique, dans toutes 
les circonstances, nvont cessé de les d&elopper, consolider et rehausser toujours 
davantage au cours de la lutte pour édifier le pays, résoudre et améliorer les 
conditions de vie de notre peuple et défendre d'indépendance, la souveraineté et 
l'intégrité territoriale de leur pays. 
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CPest pourquoi, un peu plus de trois ans seulement après la guerre 
dévastatrice et malgré les innombrables obstacles dressés par l'ennemi vietnamien, 
notre nation et notre peuple déployant tous leurs efforts ont rapidement édifié 
Le pays dans tous les domaines (agriculture, industrie, culture, affaires sociales 
et santé), ont résolu et amélioré les conditions de vie du peuple en comptant 
principalement sur leurs propres forces. Dans le domaine de l'agriculture, nous 
avons réalisé les conditions fondamentales pour augmenter la production en 
construisant des barrages, des réservoirs et des canaux pouvant irriguer 
700 000 hectares de terres. Depuis 1977, nous avons atteint le régime de 
consommation de 312 kilogrammes de paddy par tête d'habitant et par an dans tout 
le pays. Les bases pour une industrie indépendante ont également 6té édifiées au 
fur et à mesure. Dans le domaine des affaires sociales et de la santé, nous avons 
eliminé fondamentalement le paludisme. Dans le domaine de la culture, nous avons 
éliminé lPanalphabétisme dans tout le pays; en nous basant sur les traditions 
nationales progressistes, nous avons développé et consolidé une culture saine 
& independante qui sert les conditions de vie de notre peuple dans tous les 
domaines I) ainsi que l~&ki.fication et la défense nationales. 

Aujourd'hui, tous les résultats de nos efforts dêploy6s durant ces plus de 
trois années passées ont été presque entièrement détruits par les Vietnamiens. 
Mais malgré tout cela, notre nation et notre peuple ont clairement montré au monde 
que, bien que le Kampuchea soit un pays petit, pauvre et peu peuplé, sa nation et 
son peuple sont armés dPun grand hgroïsme 1 qu'ils sont pleinement capables 
d'édifier leur pays rapidement en toute indépendance et souveraineté, en comptant 
sur leurs propres forces et qu'ils nvont absolument pas besoin de la funeste 
"Fédération indochinoise" des Vietnamiens. I!Jotre peuple et notre nation veulent 
vivre en tant que pays indépendant et non aligné, en tant que nation ayant sa propre 
civilisation, ses propres traditions, ses propres vertus saines et nobles, son 
honneur et sa dignité, Malgré tous leurs efforts ' . , ~ama13 les Vietnamiens ne 
peuvent et ne pourront faire disparaître l'entitg et la personnalité de la nation 
et du peuple du Kampuchea. 

Dans le domaine de la défense nationale, durant ces plus de trois années 
écoulêes 3 notre nation et notre peuple ont puissamment et vaillamment combattu 
l'ennemi vietnamien agresseur, annexionniste, avaleur de territoires et exter- 
minateur de nations, lui créant des difficultés multiples et de plus en plus 
graves9 tant sur les plans militaire et politique qu'économique et financier, 
tant sur le front de son agression contre le Ksmpuchea que dans son propre pays 
et dans l'arène internationale. La strategie la plus pernicieuse de la clique 
Le Duan-Pham Van Dong consiste à avaler subrepticement le Kampuchea de la même 
manière dont elle a avalé le Laos. En effet, elle a avalé le Laos comme un 
boa avale un poulet. Le Laos n'a pu émettre un seul cri. Il n'y a eu aucune 
s&ction ni 8 lvintérieur du Laos, ni à l'étranger. Ilais au Ksmpuchea démocratique, 
cette stratégie du "boa avalant le poulet" est combattue d'une manière reten- 
tissante par lvhéroïque peuple et lvhéroï'que Armée révolutionnaire du Kampuchea, 
sous la direction juste et clairvoyante du Gouvernement du Ksmpuchea démocratique, 
qui ont révélé au monde la face hideuse du Viet TJam. 

/ a.. 
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Le Gouvernement du Kampuchea démocratique est animé dvun amour profond pour 
la nation et le peuple. La nation et le peuple du Kampuchea le soutiennent et 
se sont unis en un bloc monolithique pour defendre le Ksmpuchea démocratique. 
Les six tentatives de coups dvEtat perpétrées par la clique Le Duan-Phsm Van Dong 
ont été successivement déjouées. Cette clique en est folle de rage. C'est 
pourquoi, 2 la fin de l'année 19'77, elle a révélé au grand jour sa véritable 
nature en lançant 14 divisions contre le Kampuchea en vue de l'écraser d'un seul 
coup. Hais là encore, elle a essuyé une amère et grave defaite. Ayant ainsi 
épuisé toutes les ressources, la clique Le Duan-Pham Van Dong s'est alors 
empressée d'aller se jeter aux pieds de ses maîtres soviétiques pour obtenir des 
tanks 9 pisces dvartillerie et avions, dvagresser et d'envahir ouvertement le 
Kampuchea démocratique. Son visage odieux svest ainsi démasqué devant le monde:. 
La laussebanniêre de "révolutionnaire" et de "non-alignés9 de la clique 
Le Duan-Phsm Van Dong s'est déchirée en lambeaux. Le Viet Nam a acquis dans 
le monde la sinistre réputation d'agresseur, dvexpansionniste barbare et 
arrogant, de valet des expansionnistes internationaux soviétiques, d'être 
le Cuba en Asie et une base militaire soviêtique en Asie et dans le Pacifique. 
Cvest là une dkfaite stratégique de la clique Le Duan-Pham Van Dong. 

Les agresseurs et les expansionnistes sous-estiment toujours les peuples 
et les masses, et ils accordent une confiance aveugle à leurs forces militaires 
et à leurs armements. Il en est ainsi de la clique Le Duan-Pham Van Dong. Sa 
nature agressive et expansionniste lui fait complètement oublier les leçons 
infligées successivement par les peuples et les nations opprimés ou victimes 
d'agression aux agresseurs de toutes catégories. Soutenue par les expansionnistes 
internationaux sovi&iques, elle a avalé le Laos et est en train dvagresser 
sauvagement le Kampuchea démocratique. En même temps, elle provoque avec 
arrogance la Chine et menace avec insolence la Thallande et les autres pays . 
de l'AsLe du Sud-Est. 

L'évolution de la guerre dvagression menée par le Viet Nam et ses maïtres 
soviétiques contre le Kampuchea démocratique ne peut déboucher que sur cette 
alternative : 

a) Ou bien, le Viet Nam accepte de retirer du Ksmpuchea démocratique 
ses troupes et forces dvagressiong et alors les peuples du Kampuchea et 
du Viet Nam pourront vivre en bon voisinage et lvextension de la guerre sera 
conjurée; 

b) Ou bien, le Viet Nam et ses maïtres sovigtiques ~~Obstinent à poursuivre 
leur agression et leur occupation du territoire du Kampuchea, et alors la guerre 
menacera de s'étendre 2 la Thaïlande et aux autres pays de l'Asie du Sud-Est, 
de l'Asie et du Pacifique et d'affecter le monde entier. 

Jusquvà ce jour, malgré ses lourdes défaites essuyges sur le front 
d'agression du Kampuchea, le Viet Wsm refuse de se retirer du Kampuchea, comme 
l'exigent unanimement le monde et lvhumanité tout entière. Bien au contraire, le 
Viet Nam et son maître soviétique ~~Obstinent à poursuivre sous diverses formes 
l'escalade de leur guerre d'agression. Au début du mois de f&rier dernier, 

/ .  l .  
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avec un nouveau renfort de trois divisions, ils ont porté à. 150 000 hommes les 
effectifs des troupes vietnamiennes d'agression au Kampuchea. Au début du 
mois de mars, le Viet Nsm a décr6té le loi martiale portant la mobilisation générale 
à un degré encore plus élevé. Vers la fin du mois de mars et le debut du mois 
asavril, lPUnion sovi6tique a engagé un nouveau pas dans le. guerre d'agression 
au Kampuchea en envoyant ses avions participer au transport des troupes viet- 
namiennes destinées à leurs campagnes de ratissage, de r&ression et de massacre 
contre la population du Kampuchea. Par ailleurs, le soi-disant trait6 d'amitiC! 
et de coopération entre le Viet Nam et le Kampuchea, forgé de toutes pièces par 
le Viet Nam, nsest qu'une forme parmi tant d'autres de sa tentative de "légaliser" 
l'escalade de sa guerre d'agression au Rampuchea. Le soi-disant traité dsamitié 
et de coopération entre le Laos et le Hampuchea est également une autre forme 
de l'escalade de la guerre asagression vietnamienne au Kampuchea. Il vise à 
légaliser l'engagement de plus en plus ouvert et total des trois divisions 
vietnamiennes depuis longtemps stationnées à la frontiêre Laos-Kampuchea et qui 
avaient déjà mené des agressions continuelles contre la partie nord du Kampuchea. 
En fait, actuellement le Viet FTam et l'Union soviétique sont en train d9étendre 
la guerre au Laos et en direction de la Chine. Et il apparalt maintenant d'une 
façon encore plus &,kdente que cette guerre menace de svétendre $la Thaïlande, 
3 l'Asie du Sud-Est, $ lPAsie, au Pacifique et d?affecter le monde entier. 

Les pays de cette région et du monde, ainsi que les partis politiques, 
les organisations de masse2 les personnalités de tous les milieux, tous Êpris de 
paix et de justice, se sont rendus clairement compte de ce danger. Ils ont 
énergiquement dênoncé et condamné le Viet Nam et ont déployé de multiples 
activités pour exiger que ce dernier retire ses troupes du Kampuchea. Le 
Gouvernement du Kampuchea démocratique, la nation et le peuple du Ikmpuchea 
consid&ent toutes ces activités comme un soutien des plus prêcieux à leur 
juste lutte et saisissent cette occasion pour leur renouveler leurs remerciements 
les plus sincères. Ils sont convaincus quvils poursuivront et intensifieront 
leurs activités pour obliger le Viet Bsm i retirer toutes ses troupes et forces 
d'agression du Kampuchea, afin dvarrêter à temps le danger d'extension de la 
guerre. 

Notre lutte ne vise qu'un seul but : cvest le retrait de toutes les troupes 
et forces d'agression vietnamiennes afin de laisser la nation et le peuple du 
Kampuchea régler eux-memes leurs propres affaires sans ingérence étrangère et 
&difier dans lvunion un Kampuchea ind6pendant, uni, pacifique, neutre et 
non aligné. 

Respectes et chers camarades, 
Respectés et chers compatriotes, 

De ce qui précède, nous pouvons affirmer qu'ayant comme base les facteurs 
internes présents et & venir de notre pays et bênâficiant en oukre du soutien 
du monde et de l'humanité tout entière, nous possédons toutes les conditions 
favorables fondamentales pour poursuivre notre guerre populaire de longue durée . . 
contre l'ennemi vletnamlen, P OUT défendre et préserver nos forces dans tous les 
domaines et pour progresser au fir et à mesure jusqup& lancer 3.S. cOntYc~.u~&nsive 

/ . . . 
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pour anéantir complètement l'ennemi vietn,amien. Certes, des difficultés et des 
obstacles restent encore devant nous, car lvennemi vietnamien poursuit 
l'escalade de sa Lruerre dvagression sous toutes ses formes et par phases 
successives, la troisième, quatrième, cinquième, etc., et ce, jusqu'à ce que 
le rapport des forces entre lui et nous subisse des changements progressifs de 
quantité à qualité selon les deux sens suivants : 

a) De provisoirement plus fort que nous sur le plan militaire, l'ennemi 
deviendra progressivement plus faible; 

b) De provisoirement plus faibles que lsennemi sur le plan militaire, nous 
deviendrons plus forts, en dG.ve1oppan-t et acquérant progressivement de la force. 

Notre guerre populaire est en train dsévoluer dans un sens très favorable, 
L'aspect le plus important c'est le développement rapide et systématique dam3 tous 
le pays de nos unités de gu&ill&os qui ont prouvé toute leur puissance par 
leur capacitg de lancer des attaques en tous lieux. Là où l'ennemi ose s'aventurera 
il est la cible de nos guérill&os qui le harcalent $, l'avant, à lvarrière, dans 
son enceinte ou en dehors, et contiennent ses mouvements. Grâce aux filets tis&s 
ainsi partout par nos guèrilléros , qui lancent sans répit des attaques Contre 
l'ennemi vietnamien, nous pouvons défendre et prêserver nos forces, user celles 
de lpennemi, Gkelopper et consolider les n%tres au fur et à mesure, dans tous 
les domaines : les forces du peuple, de l'armge, des guérilléros et de 
l'économie de subsistance. En procédant ainsi, nous arrivons à organiser nos 
forces stratggiques 0; court et à long terme. Nous menons notre guerre populaire 
en prenant comme base la gu&illa, tout en disposant des forces régulières pour 
les op&ations d'an6antissement des forces vives de l'ennemi. En consid6ran-t 
la femine et les innombrables difficultés qui règnent à présent et à l'avenir 
au Viet Nsm, l'impasse dans laquelle il se trouve sur le front au Kampuchea, 
la dégradation de sa situation au Laos, ses lourdes défaites essuyées à la 
frontière vietnsmo-chinoise, sa condamnation toujours plus vigoureuse par le monde 
entier et les mesures de suppression des aides prises à son encontre, nous voyons 
que l'ennemi vietnamien est dans une situation qui ne'cesse de se détériorer 
jusquvà sa ruine inéluctable. 

NOUS devons bien saisir les conditions subjectives et objectives qui nous 
Sont favorables et continuer à mener à bien nos tâches dans les domaines suivants 

a) MOUS devons poursuivre notre guerre populaire pour combattre encore plua 
puissamment l'ennemi vietnamien en prenant comme base la guérilla, La tâche 
de poursuivre notre guerre populaire contre l'ennemi vietnamien agresseur, 
annexlonniste, avaleur de territoires et exterminateur de nations incombe à toute 
notre nation, à tout notre peuple, à toute notre armée et à tous nos guérillkroa 
révolutionnaires. Les camarades qui sont en train de combattre au front, en 
particulier, doivent la considérer comme une tâche des plus nobles qui leur 
est confiée par notre nation et notre peuple tout entier et que nous sommes "COUS 
dsterminés à. mener 2 bien à tout prix. Chaque jour et chaque mois, les 
combattants de toutes les unités de llarmée rkvolutionnaire du Kampuchea et les 
guérill&os de toutes les bases rivaliseront dsardeur dans le combat pour user 
et an6anti.r au maximum les forces vives de l'ennemi vietnamien et, ce, jusqu'à 

/ . . . 
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son anéantissement total pour qu'il disparaisse 2 tout jamais du territoire de 
notre Kampuchea bien-aimé. En même temps nous devons toujours rehausser notre 
vigilance révolutionnaire pour être en toutes circonstances et dans tous les 
domaines maîtres de la situation face aux manoeuvres perfides de llennemi 
vietnamien agresseur, annexionniste et avaleur de territoires; 

b) Les camarades qui sont à l'arrigre sont détermings à se constituer en 
une puissante et brillante base asappui pour le front et à se lier toujours 
étroitement au front en déployant puissamment et sans relâche tous les efforts pour 
remplir chacun sa tâche. En particulier, à la population, aux combattants, 
combattantes et cadres de tous les services et organismes à l'arrière est confiée 
la tâche de la production pour subvenir à leurs propres besoins en toute 
indépendance et pour soutenir puisssmment notre guerre populaire de longue durée 
contre l'ennemi vietnamien agresseur, annexionniste et avaleur de territoires. 
Concrètement, dans lSimmédiat, nous devons préparer d'avance nos charrues, nos 
herses, nos boeufs et nos buffles ainsi que les semences afin de pouvoir lancer 
à temps et d'une manière puissante notre campagne rizicole de la prochaine saison 
des pluies. Sur les terres propres à la culture du riz, nous cultivons du riz. 
Ailleurs, nous cultivons de la patate douce, du manioc, du rnays, des haricots ou 
nous plantons des bananiers et toutes les autres cultures vivrières d'appoint 
possibles; 

c) Nous devons toujours continuer à développer et à consolider la grande 
unité de la nation et du peuple du Kampuchea dans un large front uni national 
rassemblant toutes les forces nationales tant 3, l'intérieur qu'a lsex-t%ieur 
du pays pour combattre et anéantir lvennemi vietnamien agresseur, annexionniste, 
avaleur de territoires et exterminateur de nations pour qu'il disparaisse 5 tout 
jamais du territoire de notre Kampuchea bien-aimg. Cette tâche historique de 
la défense de notre nation et de notre race est dévolue à nous touS. Nous 
sommes certains que sur la base de cette tâche historique, tous nos compatriotes 
tant à l'intérieur qu'$, l'extérieur du pays s'uniront en un bloc monolithique 
et participeront activement à la lutte sous toutes les formes pour la défense 
de notre nation et de notre race; 

d) Parall&ement, nous devons toujours continuer & élargir et renforcer 
une étroite solidarité avec les' pays de l'Asie du Sud-Est, de lvAsie, du. Pacifique 
et du monde entier ainsi qu'avec les partis politiques et personnalités Epris 
de paix et de justice dans le monde qui sPopposent 2 l'expansionnisme r&ional 
vietnamien et & son maître, lvexpansionnisme international soviiitique. 

/ .  l .  



A/$+G~I~ 
~713262 
Franqais 
Annexe 
Page 8 

Notre nation et notre peuple tout entier ont déjà pris et prennent à jamais 
la détermination inébranlable de renforcer leur position de mener une lutte de 
longue haleine en comptant principalement sur leurs propres forces et de 
surmonter tous les obstacles pour remporter la victoire totale sur l'ennemi 
vietnamien agresseur, annexionniste, avaleur de territoires et exterminateur de 
nations. Forts en outre du soutien et de l'aide de l'immense majorité des pays 
et peuples épris de paix et de justice dans le monde, nous sommes convajncus que 
la victoire finale sur lgenncmi vietnamien agresseur nous appartient ineluctablement. 

A bas l'ennemi vietnamien agresseur, annexionniste, avaleur de territoires 
et exterminateur des nations! 

Vive le glorieux Kampuchea démocratique! 

Vive la guerre populaire qui anéantira lsennemi vietnamien agresseur, 
annexioaniste, avaleur de -territoires et exterminateur de nations! 


